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       040 Deja Tu Siesta - Viernes

 040 Put Off Thy Slumber - Friday

Vamos a escuchar del reverendo Hormiga otra vez esta mañana. 

We’re going to hear from Reverend Ant again this morning. 

¿Reverendo Hormiga? 

Reverend Ant? 

Tú sabes, a lo mejor es un Obispo hormiga. 

You know, maybe it’s Bishop Ant. 

¿Recuerdas de qué estábamos hablando?

Do you remember who we’re speaking of? 

“Ve a la hormiga, holgazán! Considera sus caminos y sé sabio.

“Go to the ant, you sluggard! Consider its ways and be wise. 

No tiene comandante o supervisor o líder,

It has no commander or overseer or ruler, 

y aún así almacena las provisiones en el verano  

and yet it stores its provisions in summer 

y junta la comida en la cosecha.

and gathers its food in the harvest. 

¿Cuánto tiempo más estarás acostado ahí, tu holgazán?

How long will you lie there, you sluggard? 

¿Cuándo despertarás de tu dormir?
When will you get up from your sleep? 

Un poco de dormir, un poco de siesta, un poco de cruzar los brazos para descansar,

A little sleep, a little slumber, a little folding of the hands to rest, 

Y la pobreza vendrá a ti como un bandido 

and poverty will come on you like a bandit 

y la escasez como un hombre armado.”

and scarcity like an armed man.” 

Eso es de Proverbios capítulo 6, versos 6 al 11.

That’s from Proverbs chapter 6, verses 6 through 11. 

Estamos viendo cómo el libro de Proverbios nos habla

We’re looking at how the book of Proverbs speaks to us 

acerca de las cosas se encuentran en los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas & Juan.

about the things that are found in the gospels, Matthew, Mark, Luke, and John. 

Estas enseñanzas de pereza espiritual y de dormitar son encontradas en los evangelios.

These teachings of spiritual laziness and sleeping are found in the gospels. 

Vamos a ver eso claramente después.

We’re going to see that clearly a little later. 

Deseo repetir, sin embargo, que el Libro de Proverbios es ambos práctico y espiritual.

I want to repeat, though, that the book of Proverbs is both practical and spiritual. 

Nos dice que debemos estar en nuestro trabajo. 

It tells us that we must be about our work. 

Tenemos que pagar nuestras cuentas. 

We’ve got to pay our bills. 

Si tenemos un trabajo, tenemos que llegar puntuales.

If we have a job, we have got to arrive at work on time. 

Debemos ser buenos ejemplos en el trabajo y en casa 

We have got to be good examples in the marketplace and in the home 

y diligentes en el trabajo del reino de Dios. 

and diligent in the work of the kingdom of God. 

El Apóstol Pablo nos dice que lo que hagas en palabra u obra, 

The Apostle Paul tells us that whatsoever you do in word or deed, 

Lo hagas  todo para la Gloria de Dios.

do it all to the glory of God. 

No importa qué trabajo tienes, se te está pidiendo que lo hagas bien,

No matter what your job is, you’re being asked to do it well, 

Y hacerlo de corazón como al Señor.

and do it heartily as unto the Lord.  

Necesitamos saber y entender que ese concepto acerca de la diligencia también se refiere a la diligencia espiritual... 

We need to know and to understand that this concept about diligence also refers to spiritual diligence…

Significa estar en el negocio celestial de Nuestro Padre,  

It means being about our heavenly Father’s business, 

o buscar primero el reino de Dios y su justicia.

Or seeking first the kingdom of God and His righteousness. 

Algunos de ustedes que están escuchando han experimentado esto.

Some of you who are listening have already experienced this. 

La pobreza ha caído sobre ti como un ladrón.

Poverty has come upon you like a bandit. 

Para algunos, la escasez es sobre ustedes.

For some, scarcity is all about you. 

La escasez les ha atacado como un hombre armado. 

Scarcity has just attacked you like an armed man. 

No hay suficientes provisiones de comida en la despensa.

There’s not enough food to eat in the cupboard. 

Tú tienes muchas explicaciones para eso, muchas razones.

You have a lot of explanations for that, a lot of reasons. 

“Bueno, no tengo suficiente educación”.

“Well, I don’t have a good enough education.” 

“Bueno, las cosas están en contra mía---los tiempos son difíciles. 

“Well, things are just against me---times are hard. 

A lo mejor hay un león o un oso afuera de la puerta, 

Maybe there’s a lion or a bear outside the door, 

y esa es la razón por la cual no me levanté esta mañana.” 

and that’s why I didn’t get up this morning.” 

La intención de Dios es que tú prosperes. 

It’s God’s intention that you prosper. 

Él vino para que tú tuvieras vida 

He came that you might have life 

y tuvieras una vida más abundantemente   

and that you might have life more abundantly. 

Pero también vino para que Él te enlistara
But He also came that He might enlist you 

en la gran empresa del reino del cielo.  

in the great workplace of the kingdom of heaven. 

Ya tienes un puesto.

You have a job description already. 

Eres un sirviente del más alto Dios.  

You’re a servant of the Most High God. 

Si, por alguna razón, no tienes una oportunidad de trabajar en una fábrica 

If, perchance, you don’t have an opportunity to work in a factory 

O en el mercado hoy, para ganar los tesoros de este mundo,

or in the marketplace today, to earn the treasures of this world, 

eso, en ninguna manera, te restringe de ganar los tesoros del cielo.

that in no way restricts you from earning the treasures of heaven. 

No hay restricciones en este puesto -trabajador del reino.  

There’s no restriction in this job description - kingdom worker. 

Aun hermanos y hermanas en Cristo quienes han sido afligidos por la enfermedad,
Even brothers and sisters in Christ who have been afflicted by disease 

que no pueden caminar o quizá ni hablar, ni siquiera ellos están limitados.

such that they can’t walk, or perhaps even talk, even they are not limited. 

En el espíritu de un hombre está la oportunidad de cambiar el corazón de Dios por la oración. 

Within the spirit of a man is the opportunity to turn the heart of God by prayer. 

Podemos ser llamados, 

We can be calling out, 

cambiando el destino de la historia al hablar en el nombre de Jesús. ¡Aleluya!

changing the destiny of history by speaking in the name of Jesus. Hallelujah! 

No hay límite de lo que puedes hacer en el reino 

There’s no limit to what you can do in the kingdom 

Si tú tienes una actitud del reino, 

if you have a kingdom mindset, 

si tú tienes un corazón del reino. 

if you have a kingdom heart. 

Si tú tienes un deseo del reino, ahí hay oportunidad. 

If you have a kingdom desire, there’s opportunity.  

Pero hay algo que nos está combatiendo,

But there is something that’s fighting us, 

Algo que nos está deteniendo.

Something that’s holding us back. 

Hay un enemigo a nuestras almas, 

There’s an enemy to our souls, 

Y hoy quiero observar algo a lo que yo me refiero como “espíritu pesado”.

and today I want to look at something that I refer to as “spiritual heaviness”. 

Hay algunas situaciones espirituales que son tan pesadas,

There are some spiritual situations that are so heavy, 

que nos causan caer dormidos. 

that they cause us to fall into a sleep. 

Ahora, algunos de ustedes son conscientes de lo común que es para una persona quedarse dormido en la iglesia.

Now some of you are aware of how common it is for a person to fall asleep in church. 

Eso es exactamente de lo que estoy hablando.

That is exactly what I am talking about. 

Cuando no estamos estimulados en nuestro hombre espiritual, 

When we are not stirred up in our inner man, 

cuando no estamos orando,

when we are not prayed-up, 

cuando no estamos caminando de cerca con Jesús,

when we are not walking in close relationship with Jesus, 

entonces, cuando se nos presenta con verdad espiritual,

then, when we’re presented with spiritual truth, 

puede causar que nuestros parpados se cierren y nos dormimos.
it can cause our eyelids to close together and we go to sleep. 

No es porque estemos físicamente cansados.

It’s not because we’re really physically tired. 

Piénsalo. El tiempo puede ser domingo en la mañana 

Think about it.  The time may be Sunday morning  

y descansamos muy bien la noche anterior.

and we got a good night’s rest last night.  

Nos desayunamos,
We had breakfast. 

nos relajamos antes de ir a la iglesia,

we relaxed before going to the church service, 

pero cuando entramos y nos sentamos,

but when we got inside and sat down, 

y de pronto no pudimos mantenernos despiertos.

and, all of a sudden, we couldn’t stay awake. 

El espíritu del Señor nos está diciendo algo

The spirit of the Lord is saying something 

y nuestra respuesta personal a ello, es quedarse dormido.

and our personal response to it, is to fall asleep. 

Esto pasa en la Biblia también. Mira en Marcos capítulo 14.  

This happen in the Bible, too. Look in Mark chapter 14. 

Jesús se estaba preparando para ser arrestado y llevado a la cruz.

Jesus was getting ready to be arrested and taken to the cross. 

Él estaba en el jardín de Getsemaní.

He was in the garden of Gethsemane. 

Él dijo: “Mi alma está angustiada con pena al punto de la muerte. 

He said, “My soul is crushed with grief to the point of death. 

Quédense aquí y vigilen conmigo.”

Stay here and watch with me.” 

Él está dando instrucciones a Sus discípulos mientras se prepara para orar.

He’s giving instructions to His disciples as He’s about to pray. 

Él se adelantó un poco y se postró en tierra 
He went a little further and he fell face down on the ground 

y Él oró que de ser posible,
and He prayed that if it were possible, 

que la hora terrible que se estaba acercando a Él, la pasara de largo.

that the awful hour approaching Him, might pass Him by. 

El dijo, “Abba, Padre, para ti todo es posible 
He said, “Abba, Father, everything is possible for you. 

Por favor aparta de mí esta copa de sufrimiento,

Please take this cup of suffering from me, 

pero quiero tu voluntad no la mía.”
I want your will, not mine.” 

¿Puedes decir eso hoy,

Can you say that today, 

que tú quieres la voluntad del Padre y no tu voluntad?

that you want the will of the Father and not your will? 

“Entonces regresó y El encontró a sus discípulos dormidos.

“Then He returned and He found the disciples asleep. 

‘Simón, -Él dijo a Pedro- ¿Estás dormido?

‘Simon, -He said to Peter- ‘Are you asleep? 

¿No puedes quedarte despierto y orar conmigo por lo menos una hora?  

Couldn’t you stay awake and watch with me even one hour?” 

Velen y oren,

Keep alert and pray, 

Para que la tentación no los venza.
otherwise temptation will overpower you. 

Aunque el espíritu está dispuesto, el cuerpo es débil.”

For though the spirit is willing enough, the body is weak.” 

Ahora, esa es la clave a la que quiero llegar hoy.
Now that’s the clue that I wanted to get to today. 

La razón por la que te dormiste el domingo cuando el predicador estaba hablando

The reason you fell asleep Sunday morning when the preacher was preaching 

fue porque la carne era débil.

was that the flesh was weak. 

El cuerpo es débil.

The body is weak. 

El hombre natural no puede pelear la batalla espiritual.

The natural man can’t fight the spiritual battle. 

Y cuando el hombre espiritual confronta la batalla espiritual,

And when the natural man confronts the spiritual battle, 

tan grande y con tan poco que puede hacer él por ello,
it’s so big and there’s so little that he can do about it. 

se retrae en un letargo
He retreats into slumber 

y se recarga y empieza a dormir.

and he falls back and he starts to sleep. 

Eso es exactamente donde muchos de nosotros estamos cuando despertamos en la mañana.

That’s exactly where many of us are when we wake up in the morning. 

Observamos, miramos la maldad en el mundo,

We look out, we see the evil in the world, 

vemos el dolor en el mundo, 

we see the pain in the world, 

vemos a familias disfuncionales cerca de nosotros,  

we see dysfunctional families around us, 

o vemos guerra, o actividad criminal,

or we see war, or criminal activity, 

y decimos esto es demasiado grande. 

and we say it is just too big.  

Yo no puedo hacer nada al respecto. 

I can’t do anything about it. 

Así que caemos en un letargo espiritual, y nos dormimos. 

So we fall back into spiritual slumber, and we sleep. 

Sí, es verdad.
Yes, it is true. 

No podemos hacer nada al respecto en nuestro hombre natural.

We can’t do anything about it in our natural man. 

Por nuestro poder y nuestra habilidad, no hay nada que podamos hacer.

By our power and our ability, there is nothing we can do. 

Necesitamos estar caminando en el Espíritu. 

We need to be walking in the Spirit. 

Necesitamos tener una previa palabra de Dios.

We need to have a preceding word from God. 

Necesitamos escuchar de la voz de nuestro Padre celestial.
We need to hear from the voice of our heavenly Father.  

Necesitamos escuchar del corazón del Espíritu Santo

We need to hear from the heart of the Holy Spirit 

lo que Dios quisiera que hagamos. 

what God would have us do.  

Necesitamos haber recibido indicaciones de lo alto

We need to be given directions from on high 

y así poder caminar en poder espiritual.

so that we can walk in spiritual power. 

“No es por poder. No es por fuerza 

“It is not by might.  It is not by power 

sino por mi espíritu dice El Señor de los Ejércitos.” 

but by my spirit says the Lord of Hosts.”  

Así que estamos preparados en nuestro espíritu.

So we are stirred up in our spirit.  

Cuando, nuestro espíritu despierta y vive,

When, our spirit comes alive, 

Podemos con cualquier enemigo, en donde sea.
we can take on any enemy, anywhere. 

No hay batalla tan grande.

 There is no battle too big.  

No hay enemigo tan fuerte,

There is no enemy too strong, 

pero somos propensos a este adormecimiento.
but we are subject to this sleepiness. 

Lo vemos también otra vez en Lucas

We see it again in Luke 

cuando Jesús fue a la Montaña de la Transfiguración.

when Jesus went up to the Mountain of Transfiguration.  

Él llevó a Pedro, a Santiago y a Juan a la cima de la montaña a orar.

He took Peter, James and John up on the mountain to pray. 

Mientras Él estaba orando, la apariencia de su rostro cambió, 

As He was praying, the appearance of his face changed, 

y sus ropas se volvieron tan brillantes como un relámpago.
and his clothes became as bright as a flash of lightning.  

Dos hombres Moisés y Elías aparecieron en glorioso esplendor hablando con Jesús. 

Two men Moses and Elijah appeared in glorious splendor talking with Jesus.  

Ellos hablaron de Su partida,

They spoke about his departure, 

la cual estaba a punto de cumplir en Jerusalén.
which he was about to happen to fulfillment in Jerusalem.  

Ellos estuvieron hablando acerca de Jesús preparándose a morir en la cruz.

They were talking about Jesus getting ready to die on the cross.  

El verso 32 dice, “Pedro y sus acompañantes estaban muy adormilados,

Verse 32 says, “Peter and his companions were very sleepy, 

pero cuando se despertaron,

but when they became fully awake, 

ellos vieron la Gloria de Dios y dos hombre parados con Él.”

they saw God’s glory and the two men standing by him.” 

Esta descripción de las cosas que estaban sucediendo, prueba el punto

This description of the things that were happening proves the point 

que su somnolencia no era el resultado de su situación.

that their sleepiness was not the result of their situation.  

Ellos estaban en la cima de esta montaña.

They were up on top of this mountain.  

Aquí estaba Jesús resplandeciendo,
Here was Jesus shimmering,
como si hubiera sido blanqueado en cloro que es más fuerte que el Clorex.    

like he has been bleached in a bleach that is stronger than Clorox.  

Aquí venían Moisés y Elías, hombres de Dios del Viejo Testamento, 

Here came Moses and Elijah, Old Testament men of God,

de  quienes habían escuchado toda su vida.

that they had heard about all of their lives. 

Este es el evento más importante en la historia de sus vidas, 

This was the biggest event in the history of their lives, 

y, sin embargo, ellos caen en pereza espiritual.

and yet they fall into a spiritual slumber.  

Ellos estaban muy, muy aletargados,

They were very, very sleepy, 

porque la situación era tan intensa en su hombre natural, en su carne,

because the situation was so intense in their natural man, in their flesh, 

que no podían confrontarla.  

that they couldn’t deal with it.  

Era demasiado grande.

It was too big.  

Puede haber alguno de ustedes que no puedan lidiar con lo que hoy estoy diciendo 
There may some of you who can’t deal with what I am saying today 

y tu mente ya ha empezado a distraerse.

and already your mind has started to wander. 

Estas viendo al reloj y diciéndote a ti mismo 

You are looking at the clock and saying to yourself 

hay cinco minutos más en Un Proverbio al Día,

There are only 5 more minutes on A Proverb A Day, 

y entonces puedo empezar a hacer las cosas que planeé para hoy.

and then I can start doing the things I have planned for today. 

!Despierta! ¡Despierta! ¡Despierta, oh Israel!
Wake up! Wake up! Wake up, Oh Israel!  

Deja tu pereza, y la verdad te liberará,

Put off your slumber, and the true shall set you free, 

pues fuera de Sión viene nuestro Mensajero.

for out of Zion comes our Deliverer.  

¡Despierta!
Wake up! 

Romanos capítulo 13, “Haz esto, entendiendo el tiempo presente.

Romans chapter 13, “Do this, understanding the present time. 

La hora ha venido para ti para despertar de tu pereza,

The hour has come for you to awake from your slumber, 

porque nuestra salvación está más cerca ahora de cuando empezamos a creer.

because our salvation is nearer now than when we first believed.  

Nos estamos acercando, hermanos y hermanas en Cristo.

We are getting close, brothers and sisters in Christ.  

El fin de la era está muy cerca.
The end of the age is very close at hand.  

Todas las profecías de las escrituras apuntan hacia el final de las eras. 

All the prophecy of the scripture points toward the winding up of the ages.  

Dios va a enrollar los cielos como un rollo.

God is going to roll up the heavens as a scroll. 

Jesús dice, las estrellas del cielo van a caer.

Jesus says, the stars from heaven are going to fall.  

La hora ha llegado para que despiertes de tu pereza.
The hour has come for you to wake up from your slumber 

porque nuestra salvación esta más cerca ahora de cuando empezamos a creer.

because our salvation is nearer now than when we first believed.  

La noche casi termina.

The night is nearly over.  

Estoy leyendo de Romanos capítulo 13 verso 12.

I am reading from Romans chapter 13, verse 12. 

El día ya está casi aquí,

The day is almost here, 

Por eso dejemos a un lado las obras de la oscuridad

so let us put aside the deeds of darkness

y pongámonos la armadura de la luz.

and put on the armor of light.  

Comportémonos decentemente como en el día, 

Let us behave decently as in the daytime, 

no en orgías y en borracheras,

not in orgies and drunkenness, 

no en inmoralidad sexual y libertinaje, 

not in sexual immorality and debauchery, 

no en disensión y envidias.

not in dissention and jealousy.   

Más bien, revístete  del Señor Jesucristo.

Rather clothe yourselves with the Lord Jesus Christ. 

No pienses cómo satisfacer el deseo de la naturaleza pecaminosa.
Do not think about how to gratify the desire of the sinful nature. 

Todo esto es encontrado en Proverbios capítulo 6.
All of this is found in Proverbs chapter 6. 

Aprende una lección de las hormigas, tú, perezoso.

Take a lesson from the ants, you lazy bones. 

Aprende de sus maneras y sé sabio. 

Learn from their ways and be wise.  

Aunque no tienen príncipe, gobernador o líder para hacerlas trabajar,

Even though they have no prince, governor or ruler to make them work, 

Ellas trabajan fuerte todo el verano, juntando comida para el invierno.

they labor hard all summer, gathering food for the winter.  

Recuerdas lo que Jesús dijo en Juan capítulo 4?

Remember what Jesus said in John chapter 4?  

Él dijo, “Mira alrededor. Los campos están blancos para la siega.

He said, “Look about. The fields are white for harvests. 

Ora entonces por segadores, trabajadores que vayan al campo por la cosecha.
Pray therefore for labors, workers to go into the harvest field.  

Decide ahora tener una mente espiritual, 

Decide today to have a spiritual mind set, 

para salir de tu pereza,

to put off your slumber, 

para despertar, oh Israel, y estar en el negocio del reino.

to wake up Oh Israel, and to be about the business of the kingdom.
Este es el hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa. 
God bless you and have a great eternity. 
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